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JLIL T"apOyanb

O POJIM UICTOPUYECKHX CJIOBAPEN
B UCCJIEAOBAHUU MEXKCJABAHCKUX
A3BIKOBbLIX KOHTAKTOB

Paccmampusaemces ponv ucmopuveckux ciosapeil pycckozo, 6enopyccko2o, yKpa-
UHCKO20, NONBCKO2O U YEUICKO20 A3bIKO8 8 UZVYEHUU MENCCAABAHCKUX A3bIKOBbIX
KOHMAKMOB, NPOBOOUSULEMCS. HA Mamepuane OUNIOMAMUYECKOl KOPPecnoHOeHyuu
no cHouwtenusim MockoBCcKo20 20cy0apcmea ¢ 3anaoHOe8PONECKUMU OepHCABaAMU 6
xoHye XVI — nepeoii nonosune XVII 6., a makoice npusooamesa 060OujeHHvle pe-
3YIbMAMbL SMUX UCCIE008AHUT, KOMOPble ObIIU NOYYEHbl C NPUBTEHeHUEM OaHHbIX
UCmopuuecKux crogapeil.

KittoueBble CI10Ba: UCHMOPUYECKULi CI08APb, MEXCCIABAHCKUE SA3bIKOBbLE KOHMAKMYL,
JIEKCUYECKOe 3aUMCMBO8aAHUE, CEMAHMUYECKOe 3aUMCMBO8AHUe / KATbKA.

Hctoku pycckoil v — MHpe — BOCTOYHOCTABSIHCKOM HCTOPUYECKOMN JIEK-
cHKOrpaui BOCXOIAIT K MPHTEKCTOBBHIM CIOBAPSIM K ITAMSTHHKAM ITHCH-
MeHHOCTI/Il, a30ykoBHHKaM M JekcukoHaM XVI-XVII BB., koTopsie ¢
IpEBHEUIINX BpeMEH HAKAIUTMBAIIN B ce0€ YepTHI HCTOPHIECKOTO CIIOBAPSL.
B »Tux a30yKOBHUKaX M JEKCHKOHAX OTPAKAIOTCSI UCTOPHUECKHE KOHTAK-
THI IBYX WJIK Oollee KYNbTyp M HPUBOISTCS KOMMEHTAPHH JIPEBHUX pea-
i, ONONercknX U MHU(OIOTHYECKUX CIO’KETOB, UMEH, reorpaduyeckux
Ha3BaHWH, STHOrpaUIECKON U apXamdeCKON JICKCHKH.

[Ipenreueil ucTopuyeckoro caoBapsi He TOIBKO PYCCKOTr0, HO U APYTUX
BOCTOYHOCJIAaBAHCKUX S3bIKOB MOKHO IO MpaBy cuuTaTh «MaTepuaibsl s
cioBaps ApeBHepycckoro s3bika» M.U. CpesneBckoro [2], KOTOpbI 3aio-
KW TPAAULMIO COCTABJIEHUsSI HCTOPUYECKUX ciioBaped. IMeHHO OH sIBIIs-

! Hanpumep, MHorre cratsi ®U360prnka Ceatocnasa 1073 Toma comepkar pasb-
SICHCHUsI TEKCTOB [IMCaHUs M SIBIISIOTCS NEPBBIMHU IONBITKAMH TOJKOBAHHUS C AIIEMEH-
TaMH SHIUKIIONEINYECKOTO U CIIOBAPHOTO U3JIOKEHHS MaTeprana (cm. [1]).
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€TCS OCHOBATEIIEM >XaHpPa HCTOPHUYECKOHW JIEKCHKOrpauu BOCTOYHOCHTA-
BsIHCKUX s13bIKOB. Kak ormeuaer O.B. Hukutun, «M.U. Cpe3neBckuii pas-
paboTar METOMUKY aHalln3a, CHCTEMATH3AINH 1 KIaCCH()HUKAIIMH CIOBap-
HOro MaTepuaja Mo MaMsITHUKaM MHCbMEHHOCTH C YETKOH IaTHpPOBKOH
s3BIKOBEIX (hakToB» [3. C. 50]. B cBoeM Tpyzne ocoboe BHIMaHHE OH «YyIIe-
JIMJI CEMACHOJIOTUU CJIOB JAPEBHEPYCCKOIO S3bIKa, X HAYYHOMY JIEKCHKO-
rpaduuecKoMy OIHCAHUIO U 00BsICHEHHUIO» [ TaM xke].

Hauano pa3zpaboTku o0mieil mporpaMMBbl 10 pa3BUTHIO MCTOPHUYECKOM
nekcuKorpaduu Kak oco0oi 00IacTh IEKCUKOTrpaduy OTHOCHTCS K IEPBO
nmonoBuHe XX B., kKorma B padorax JI.B. lllep6sr [4] u B.B. Bunorpamgosa
[5] bopmymupyroTcss TeOpeTHISCKAE MPUHIAITEI CO3IAHMS HCTOPUIECKUX
cJIOBapeH, CTaBUTCS 3ajjauya UX COCTaBJICHUS, HAMEUAIOTCS MYTU €€ pealu-
3allMM, a TaKKe HAUWHAETCA CO3JaHME CIIEUAbHBIX KAPTOTEYHBIX MAcCH-
BoB. JI.B. lllepba cremyromum o0pa3oM BBIpa3WI OCHOBHOE TpeboBaHUE K
HCTOPUYECKOMY cJI0Baplo: «ICTOPUUYECKUM B IOJHOM CMBICIIE 3TOrO Tep-
MUHA OBLT OBl TAKOW CIOBaph, KOTOPBIHA JaBa Obl HCTOPHIO BCEX CIOB HA
MPOTSHKEHUH ONPEETICHHOTO OTpe3Ka BPEMEHHU, HauMHasi C TOW WIIK MHON
OIIPENETICHHON MAaThl WK 3IIOXH, IPHYEM YKa3bIBaJIoCh OBl HE TONBKO BO3-
HUKHOBEHHE HOBBIX CJIOB M HOBBIX 3HAUEHUH, HO U UX OTMHUpAHHE, a TAKKe
ux BupousMenenuey» [4. C. 303]. Upmen JI.B. llep6sr u B.B. Bunorpamosa
MOCITYXUJIM CTUMYJIOM JUIA JajlbHEHIIEro pa3BUTH TEOPHU HMCTOPUUYECKON
JIeKCUKOTpaduul M IPaKTUKH pa3paOOTKH NCTOPUIECKUX CIIOBapei HE TONb-
KO PyCCKOro, HO U JPYrMX BOCTOYHOCNABAHCKUX s3bIKOB. C 70-80-x rT.
XX B. HAUMHAIOT WU3JABATHCS (yHAaMEHTAIBHBIE HCTOPUYCCKHUE CIOBAPU
ATHX SI3BIKOB C OOJNBIION TIYOMHOW MHAaXPOHWH, CO3MAIOIINECS C OIMOpPO
Ha IIMPOKUN KPYT MUChMEHHBIX HCTOYHUKOB PA3HbIX KAHPOB U Pa3IM4HO-
ro ImpoucxXoxkaeHus. B cioBapsx 3Toro »aHpa yCTaHaBIMBAETCS COCTaB
CIIOB U MIX 3HAYCHHH B IPEBHEPYCCKOM H PYCCKOM, a TAKXKE B OEIOPYCCKOM
1 yKpanHCKOM si3bikax X V—XVIII BB., conepKUTCA 3HAYNTENBHOE KOIHYe-
CTBO XPOHOJIOTMYECKH OINPENENEHHBIX TEKCTYalbHBIX MPUMEPOB, CPaBHU-
TENbHBIC S3BIKOBBIC MATEPUAIIBI, TOITOMY OHH JAI0T HaISKHYIO HH(pOpMa-
LU0 JJI TOYHOM Hay4yHOU MHTeprpeTauuu TekcTtoB (cM. [S. C. 196]).

YuuThiBasi M3JI0KEHHOE BBILIE, HE BBI3BIBAET COMHEHHUH TO, YTO B
HACTOSIICE BPEeMs BCE HMCCIICAOBAHUS B OONACTH MCTOPHUYECKON JIEKCHKO-
JIOTMH HEBO3MOXKHBI 0€3 MPUBJICUCHUS MAaTEPHAIOB MCTOPHUCCKUAX CIIOBA-
peit. Tak, mo 70—80-x rr. XX B. UCCIENOBATEIN MEXKCIABSIHCKUX SI3bIKO-
BbIX KOHTakTOB XV—XVIII BB. CTalKMBAIMCh C TPYIHOMPEOAOTUMBIMHA
mpoblieMaMy TIpH YCTAHOBIICHUH (akTa TAaKUX 3aMMCTBOBAHHH, KOTOpPBIC



O ponu ucmopuueckux ciosapeil 143

MIPEACTABIIOT cOOOH BHYTPUCIABSHCKHE IEpUBATHL J[0 ATOro BpeMeHH
NepeyeHb 3aMMCTBOBAHUH MOMONHSJICS B OCHOBHOM CJIOBAMHM M3 3amaJlHO-
€BPOIEHCKUX SI3BIKOB, KOTOPhIE HMENH (OpMaITbHBIE MTPU3HAKH 3aUMCTBO-
BaHUA U YaCTO MPOHUKAIM B PYCCKHUM S3bIK Yepe3 MOCPEAHUYECTBO 3anaj-
HOCJIaBSHCKUX SI3BIKOB. 1 TONBKO B paboOTax mociemHel derBepTa XX —
Havana XXI B. Oiarogaps yCIEIIHON peaNn3aliil MPOeKTa MO CO3IaHUI0
HCTOPUYECKUX CIIOBaped CIABAHCKUX SI3bIKOB CpPEIM BHOBb BBISBIISIEMBIX
3aMMCTBOBAaHHUN B pycCKUM NUCbMEHHBIN s13bIKk XV-XVIII BB. 3HauMTEND-
HO BO3POCJIO YUCIIO 3aMMCTBOBAHUHN HENOCPEACTBEHHO U3 3aIaJHOCIIABSH-
CKUX S3BIKOB. OOBSACHACTCS 3TO BO MHOTOM TE€M, YTO YCTAHOBIICHHE 3TUX
3aMMCTBOBaHUN COMNPSIKEHO C CEphe3HBIMU TPYAHOCTSMH. Tak, mpu u3y-
YEHHUH JIEKCHYECKUX 3aMMCTBOBaHMM, KOTJla peyb MJET O CIOBaX, UMEI0-
mUX O0IIEeCTaBsIHCKOE PAacpOCTpaHEHHE, TPUMEHEHHIE TONBKO (hOpMaih-
HBIX (CTPOro JMHTBUCTUYECKUX) KPUTEPUEB Majo mpuronHo. B cimyuae ¢
CEMaHTHYECKUMH KaJbKaMHU 3TO CBSI3aHO C TEM, YTO MX MPUPOAA MPOSIBIIS-
eTcsl He B sI3BIKOBOH (hopMe, a MCKIIOUUTENBHO B comepxkaHuu (cM. [6.
C. 27-28]). B cBs13u ¢ 3TUM NIpH WACHTH(PHUKAINH MEXKCIABSIHCKUX 3aUM-
CTBOBaHHMH HEOOXOANMO OMUPATHCA HA HCTOPUKO-(DHIONOTHIECKAE METO-
Jbl, IPUMEHEHHE KOTOPBIX JAeT JOCTAaTOYHO HAaJEXKHbIE Pe3yNIbTaThl (CM.
[7. C. 20; 8. C. 30]). Ilpu 3ToM 0coboe 3HaUCHHE TPUOOPETALT YUET TAKUX
MOMEHTOB, KaK CTEIECHb PAaCIpOCTPAHCHHOCTH CIIOBA / 3HAYCHHUS B 3aUM-
CTBYIOLLEM SI3bIKE, a TaKXKe B APYrHMX CIaBSHCKUX S3bIKaX, UCTOpUA CIIO-
Ba /3HaYCHUS B KOHTaKTHPYIOIIUX S3BIKAaX (BpeMsl MOSBICHUS, XapaKTep
MaMSTHUKA (-OB), UCTOPHS (PYHKITHUOHUPOBAHIIS).

Hcrounmkom 3Toi WHPOPMAINHA SBISIOTCS HCTOPUIECKUE CIIOBAPH 3a-
MaJHOCIABAHCKUX M BOCTOYHOCIABAHCKUX S3BIKOB, H3JaHUE KOTOPBIX,
HauaBmreecs B 50-80-¢ rr. XX B., CITOCOOCTBOBAIIO O’KUBIICHHUIO M AKTHBU-
3alU¥ U3BICKAHUH B 00JACTH MEKCIAaBSIHCKUX SI3BIKOBBIX KOHTAaKTOB. JlaH-
HBIE 3THX JIEKCHKOTPa(hUIECKUX UCTOYHHUKOB ITO3BOJIAIOT HE TONBKO C JIO-
CTaTOYHOM CTENEeHbIO HAJIE)KHOCTHU BBISIBIIATH TAKOT'O PO/ 3aMMCTBOBAHMS,
HO TaKKe IAI0T BO3MOXHOCTh BEPH(PHUIMPOBATH PE3yIbTATHl IIPEIIIIC-
CTBYIOLIUX HcclienoBaHuid. 11 Mbl B mporecce U3ydeHHs] MEXCIaBIHCKUX
s3BIKOBBIX KOHTakToB XVI-XVII BB. onmpanuck Ha MHGOOPMALIUIO UCTO-
PHYECKUX CIIOBApEH pycCKOro, OEMOpPyCCKOro, yKpaunHCKOro, MOIBCKOrO U
YEIICKOT0 s136IK0B. OCHOBHBIMHA JIEKCHKOTPaQMUECKIMU HCTOYHUKAMH JUTS
HHTEPIIPETAINA S3BIKOBEIX (DAKTOB MPH aHAIM3E MOJBCKOTO BIFSHUS HA
PYCCKUH #A3BIK Ha MaTepHalle IUILIOMAaTH4YEeCKOW KOPPECHOHAECHUIUHU IO
CHOLIEHUSIM MOCKOBCKOTO TOCyJapcTBa C 3alaJHOEBPONEUCKUMU JepiKa-
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BaMu B koH1e X VI — nepBoit monosune XVII B. MOCTY>KWJIA CIIETYIONIUE
HCTOPUYECKHE CIOBapU PyccKoro si3pika: «ClioBaph APEBHEPYCCKOIO SI3bI-
ka (XI-XIV BB.)» [9], «CnoBaps pycckoro s3eika XI-XVII BB.» [10],
«CrnoBapp 00HMXOmHOTO pycckoro s3bika MockoBekoir Pycm XVI-
XVII BekoB» [11], «CnoBape pycckoro si3sika X VIII Bekay [12]. B cBoux
paboTax MBI TaKKe HCIONB30BaT WHPOPMAIHIO HCTOPHUECKUX CIIOBapei
0eIopyCCKOro W YKPAaWHCKOTO SI3BIKOB: «['icTaphIYHEI CIIOYHIK Oenapyckait
MOBEI [13], «[lagpydHBI TiCTapBIYHBI CIOYHIK CYOCTaHTBIYHAH IJIEKCIKi»
[14] u «CnoBHuk crapoykpaincekoi MoBu XIV-XV ct.» [15], «CnoBHUK
crapoykpaincbkoi MoBH X VI — nepuioi monoBunu XVII cr.» [16], «Ma-
TepiaNnyd O CIOBHUKA MHUCEMHOI Ta KHIDKHOI yKpaiHChKOi MoBH XV-—
XVII cr.» [17]. Kpome Toro, B CBOMX HM3BICKaHUSAX Mbl OMUPAIUCh Ha
JaHHbIE HCTOPUYECKHX CJIOBAPEH MOJBCKOTO M YEIICKOTO S3bIKOB:
«Stownik staropolski» [18], «Stownik polszczyzny XVI wieku» [19],
«Elektroniczny stownik jezyka polskiego XVII i XVII wieku» [20] u
«Slovnik starocesky» [21], «Starocesky slovniky» [22].

B nporecce ananmza A36IKOBOr0 MaTepuaia Ha MPeaIMET YCTaHOBJICHUS
(hakTa MEKCIaBSIHCKOIO 3aMMCTBOBAHHUS MBI IPOBOJWIIA COIOCTABIICHHE
HaIIMX JaHHBIX ¢ MH(OpManueH BHIMIETIEPEUHCICHHBIX JEKCHKOTrpadmde-
CKUX HCTOYHUKOB. Takoe COIMOCTaBICHHE MMEET OCOOYI0 3HAYUMOCTH B
TeX CIy4asix, KOorja peyb HAET O JEKCHYECKHMX M CEMAaHTHUYECKHX 3auM-
CTBOBaHMSIX, KOTOPBIE MPECTABIAIOT COO0I BHYTPHCIABIHCKAE ASPUBATHI
C TpacIaBsSIHCKAM KOPHECIOBOM H CIOBOOOPa30BaTEIbHBIMU a(pPUKCAMI.
B nammx maTtepuanax Takoro poja 3aMMCTBOBaHMS COCTAaBJISIOT OKOJIO
54% ot obriero yucia JEKCHYSCKUX 3amMcTBOBaHHK (Oomee 900), a eme
19% — aT0 crmoBa, 00pa30BaHHBIC B IOJNBCKOM sI3BIKE Ha 0as3e 3aMMCTBO-
BaHHOH KOPHEBOW MOpP(EMEI C TOMOIIBI0 HCKOHHO CIaBsSHCKAX addukco
[23. C. 254; 24. C. 2-16]. Cpean BepU(HUIIHPOBAHHBIX CEMaHTHUECKHX
kajek (6omee 330) onm cocraBisrorT 94% [25. C. 423; 26. C. 64-75; 27.

! B 4acTHOCTH, MbI HCCIIEOBAIH JOKYMEHTHI [0 CHOIICHHAM MOCKOBCKOIO ToCy-
napcrBa ¢ Anrnmed, [omnmanguedi, Jlanueit, Uranuei, MonnaBckuM KHSDKECTBOM U
Banaxueii, Peusto [locmomuroit (Ilompmeit u Benukum kHsbkecTBOM JIMTOBCKHM),
Cesimennodt Pumvckoii nmnepueid, ®panmueis, [Benueit. OHu mpeAcTaBiIsOT coOon
OITyOJIMKOBAHHBIE MOCOIBCKUE KHUTH U UX (DParMeHTHI.

B paMKax HCTOPHYECKUX COOBITHH BHYTpEHHEH *M3HH MockoBckoil Pycu 3to
nepuof oT Hadana Cmytsl (1598 r.) no cepenunbt XVII B., BKIO9as BOCCOSAUHEHNE
VYxkpaunsl ¢ Poccueit B 1654 r. HexoTopble JOKyMEHTHI, KACAIOLIHECS OCIEAHETO CO-
OBITHS, OTHOCATCS K 16551656 rT.
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C. 36-52]. Ilpu 5TOoM (paKT JEKCHUECKOrO 3aMMCTBOBAHMS BIIEPBBIC yCTa-
HoBJIeH B 71 ciydae (66 nekceM — 3TO0 TIOJIOHH3MBI', 5 — 3aHMCTBOBAHHS
HENOCPEACTBEHHO M3 MUCbMEHHOCTH Benukoro kHsxkectBa JIMTOBCKOro)
[23. C. 252; 24. C. 5-6; 28. C. 86—87; 29. C. 279-283; 30. C. 67-70, 79—
82], a (¢akT CceMaHTHYECKOro KaJdbKHpoBaHUSI — B 187 cimydasx
(180 kamek — 3TO TMOJOHU3MEBI, 5 — OOreMHU3MBI, IOMABIINE B PYCCKAN
MUCBMEHHBIA SI3BIK ONIarofaps MOCPEOHWYECTBY ITONBCKOTO SI3BIKA, H
2 cay4asi — CEMAaHTUYECKHE 3aMMCTBOBAHHS HEMOCPEIACTBEHHO W3 MHUCh-
MeHHocTH Benukoro kuspkectBa Jlutosekoro) [23. C. 213; 25. C. 421; 26.
C.70,75;27. C. 52;30. C. 70-73].

B ocranpHBIX coydasx HHPOpMAIHs HCTOPHUECKIX CIIOBapel 3ama Ho-
CIIaBSHCKMX M BOCTOYHOCIJIABSIHCKHMX $3BIKOB IO3BOJIMJIA MOATBEPAUTH U
000CHOBATh HIIM OTKIIOHWUTH BBICKA3BIBABIIHECS PaHEE MPEAMONIOKEHIS O
3aMMCTBOBaHHMU M3 IOJIbCKOTO MJIM MHUChMEHHOCTH Benukoro kHspkecTBa
JluroBckoro. Tak, Gmaromapst MaTepranaM HCTOPHUSCKHUX cIOBapeil Oblia
MpOBEIIeHa TMpoLeaypa Bepu(UKAINKA 3HAYUTEIFHOTO YHCIa Mpeanoiara-
€MBIX MEKCIABSIHCKUX 3aMMCTBOBAHUH Ha MPEIMET IMOATBEPKACHUS QaKTa
3aMMCTBOBAHUS M3 TOJNBCKOTO SA3BIKA, B pe3yabTaTe dero (akT JeKcHde-
CKOTO 3aMMCTBOBaHHUS ObLI MONTBEPXkIEH A 856 CloB, a B 64 ciydasx
3aMMCTBOBaHME U3 MOJBCKOI'O WK Yepe3 ero MOCpeAHUYECTBO U3 JIPYTHX
SI3BIKOB 000CHOBaTh He ymanochk [23. C. 210-249, 252]. 13 66 cmydaes
MOTEHIMAJIBHBIX CEMaHTHYECKHX 3aUMCTBOBAaHMM M3 IMOJNBCKOro, MOJI-
BEPIIIUXCS TpoIenype BepruuKanuy, GpakT KaJbKHUPOBAHHS yIAIOCh TOM-
TBEpAUTH 52 pa3a, a B 14 cimydasx ¢akT KaIbKAPOBaHUS HE OBLT MTOATBEP-
xaeH [25. C. 391-395, 422].

[lo oTHOmEHHIO K O0MIEMY KONUYECTBY MOJIOHH3MOB, OTMEUYCHHBIX B
pycckoM s3bike XV—XX BB. (cM. [31]), oOHapyKeHHbIC HAMU B AUTUIOMA-
THUYECKOW KOpPpEeCHOHACHIIMH MOCKOBCKOro rocyaapcrBa koHua XVI —
nepBoid monoBuHBI XVII B. JNeKCHYECKHE 3aMMCTBOBAHMS M3 MOIBCKOTO
cocTaBisoT Oomee 11,5%, a ¢ y4eToM CeMaHTHUYECKHX Kalek — Ooiee
15,5% (cm. [23. C. 252; 24. C. 1-16; 25. C. 421-423; 26. C. 63-77;

! B HOHSTHE IOTOHH3MY» MBI BKTIOYAEM HE TONBKO HOTBCKHE IO IIPOUCX0KICHIIO
JIEKCUYECKUE EAWHMIBI, HO M JIEKCHYECKHE 3JIEMEHTH TPEThHX SI3BIKOB (JIaTHIHb,
HEMEIKHUH U APYrHe sI36IKH), BOMIEAIINE B PYCCKUI S3bIK Yepe3 MOCPECTBO MOIbCKOTO.
Yro KacaeTcst 3aMMCTBOBAHHUN U3 TPETHUX SI3bIKOB UePe3 MOIBCKOE MOCPETHUIECTBO, TO
K IIOJIOHU3MaM MBI OTHOCHM JIUIIb T€, KOTOPbIe KO BPEMEHU HX IIPOHHKHOBEHHS B pyC-
CKYIO IMCBMEHHOCTh NIPOYHO YKOPEHMIIUCH B JIEKCHKO-CEMAHTHUYECKOH CHCTEME IOJb-
CKOTO SI3bIKa.
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27. C. 35-56]). Dra wHpOpMAIHs CBHICTEILCTBYET O AOCTATOYHO BBHICO-
KOl MHTEHCHBHOCTH IOJILCKOTO BIMSIHHS Ha PYCCKUNA MUCbMEHHBIN S3bIK
XVI-XVII BB. 1 0 TOM, YTO UMEHHO MPUKAa3HAas MMCbMEHHOCTh, B YaCTHO-
CTH JUILUIOMAaTHYeCcKas JOKYMEHTAIMs, CIIy>KUIa aKTUBHBIM IPOBOJHUKOM
3TOrO BIMSHUA B yKa3aHHbIN NEPUOI.

Jo HemaBHEro BpeMeHH B pabOTax IO MOJIBCKO-PYCCKUM SI3BIKOBBHIM
KOHTaKTaM OBITOBAJI0O MHEHHE, YTO CPEIU 3aWMCTBOBAHHHN W3 IOIBCKOTO
si3p1ka B pyccknil B XVI-XVIII BB. ToMUHUpYET crenuanbHas JEKCUKA U3
Takux cep, KaKk aIMUHHUCTpPAIVsl W YIIPaBICHUE, IIPABOCYIUE, BOCHHOE
Ien1o, MeIunuHa, (Giaopa u QayHa, peluTHs, MOpallb, KyIbTypa, CPEeICTBa
KOMMYyHUKaruu u ap. OboramieHne cIoBapHOTO COCTaBa PyCCKOTO S3BIKa B
YKa3aHHBIA TEPHOJ STUMH 3JIEMEHTaMHU HE BBI3BIBACT COMHEHHUH B 00BSIC-
HUMO BHES3BIKOBEIMH (PaKTOpaMHU: KyJAbTYPHBIM BIHSHHEM, Pa3BHTHEM
pa3NUYHBIX OTpacieil 3HaHUM, HAyKd U MpPOU3BOACTBA. M B sI3BIKE NOKY-
MeHTOB [loconmbeckoro mpukaza koHma XVI — nepsoi nomoBuael X VII B.
TaKKe IHUPOKO NPEeACTaBIEHbI 3aMMCTBOBAHUS TAaKOrO poJia, OAHAKO Haps-
Iy C MOJIOHM3MaMM YKa3aHHBIX TEMAaTH4YECKUX TPYII CIOB 3[€Ch 0CTa-
TOYHO BENMUKa JONS 3aMMCTBOBAaHUWIA OOMICYIOTPEOUTENEHON JIEKCHKH,
YCTaHOBJICHUIO KOTOPOH CITOCOOCTBOBANIO OOpaIieHne K JTaHHBIM HCTOPH-
YECKOU JIEKCHKOT pa M.

[IpuBneyenne MHPOPMAIIMKA HCTOPUICCKUX CIOBapeil B HAIMX H3BIC-
KaHUSIX CIIOCOOCTBOBAJO HE TONBKO BBISBICHHUIO MEKCIABSIHCKHX 3aUM-
CTBOBaHMU W BEpHU(PHUKANNHN TAHHBIX IPEIIICCTBYIONINX HCCICIOBAHUI B
ATOH 00IacTH, aBTOPAM KOTOPHIX B CHITy 00BEKTHBHBIX HpI/I‘{I/IHl HE Bcerja
yIaBaJoCh apryMEHTHPOBAHHO OOOCHOBATH (DAKT 3aMMCTBOBAHUS, HO 1103~
BOJIMJIO TAKXKE€ PEIIUTh A APYTrUX HE MEHee Ba)KHBIX 3aj1ad. Marepuansl
ATHX JIEKCUKOTpa(hUIeCKUX MCTOYHHUKOB JaTd BO3MOXXHOCTH yCTaHOBHTH
HE TOJBKO A3BIK-IOHOP B TOJBCKO-PYCCKHX SI3BIKOBBIX KOHTakTax XV-—
XVII BB., HO U A3BIK-NIOCPENHHUK, T.€. ONPENCINTh MyTH NPOHUKHOBEHUS
aHAJIM3UPYEMbIX 3aUMCTBOBAHUH B PYCCKUIM MUCHhMEHHBIHN A3bIK YKa3aHHO-
ro nepuona. Tak, Mo HammM cBeAeHUsIM, B Oonee yem 81% ciaydaeB mpo-
[IeCC 3aMMCTBOBAHMUA B PyCCKHMIl MUCBbMEHHBIN 361K B XV-XVII BB. u3
MOJBCKOTO OCYIIECTBIBTICS Onarogaps MOCPEAHUYECTBY MHUCHMEHHOCTH
Benmukoro xuspkectBa JlutoBckoro [23. C. 253; 24. C. 15; 25. C. 425;
26. C. 75; 27. C. 52]. B psazne cnyyaeB MeXCIaBSIHCKUE A3bIKOBbIE KOHTAK-

! Keratu, ofiHa M3 CaMBIX BAXKHBIX HPHYHH — 3T0 HEPa3pabOTAHHOCTH HCTOpHYC-
CKOM JIEKCUKOrpa Uy CIaBIHCKHX SI3BIKOB JI0 BTOPOH MOMOBUHBI XX B.
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THI B 3TOT NIEPHOJI HOCIIIH eIrle Oojee CIOXKHBIN XapakTep, KOTraa Py 3anM-
CTBOBaHUH OOT€MH3MOB B POJH ITOCPEAHUKA BHICTYIAIN TONBCKAHN S3BIK H
MUMCbMEHHOCTh Benmukoro kHspbkectBa JIMTOBCKOro: B HallMX Marepualiax
TaKue JIEKCUYeCcKHue 3aMMCTBOBaHUs cocTaBiaoT moutd 11% [23. C. 254;
29. C. 283], a cemanTHdeckue — bomnee 2% [25. C. 425-426; 26. C. 70, 75].

CornacHo HallUM J@HHBIM, 15 CIOB, ABISIOMIMXCS JIGKCHYECKUMHU TO-
JIOHU3MaMH, U 43 JIeKCeMBbl B pacCMaTpUBAaEMBIX 3HAUYEHUSX, MPEeACTaBIIs-
onme co0oil CeMaHTHIECKUE KAIBKU C MOIBCKOTO, IO CHX IOp HE perH-
CTPUPOBAJIMCh B UCTOPUUECKUX CIOBApAX PYCCKOTO fA3bIKA, a CPEAU 3aUM-
CTBOBaHMU W3 MUChMEHHOCTU Benmkoro kHspkecTBa JIMTOBCKOro Komuue-
CTBO TAaKHX CIIy4aeB COOTBETCTBEHHO — 2 cioBa u 1 cnoso [23. C. 253; 24.
C. 11, 13-14; 29. C. 279-282, 284-285].

Kpome Toro, B pe3ynpraTe CONOCTaBIECHUSA HAIMX MAaTEPUAOB C MH-
(dopMarueil HCTOPUIECKUX JIEKCHKOIPaQUUECKUX HUCTOYHHKOB PYCCKOTO
sa3pIKa 11 Oonee yeM 39,5% nexkcudecKux M modTH 37% ceMaHTHYECKHUX
MOJIOHU3MOB, a Take A 31,5% nexcuueckux 3aMMCTBOBAaHUI M3 MHUCH-
MeHHOCTH Benmmkoro kHspkxecTBa JIMTOBCKOro OBLIO ycTaHOBIEHO Ooiee
paHHEe BpeMs WX ITOSBICHHS B PYCCKOM MHUCHMEHHOM SI3BIKE JINOO KOH-
KpETU3UpOBaHbl XpoHonoruueckue nanusie [23. C. 253; 24. C. 15; 25.
C.422; 26. C. 75; 27. C. 53; 28. C. 83-89; 29. C. 282-284; 30. C. 67].
B cBs3u ¢ 3THM 3aMeTuM, YTO MpPU KOHTAKTUPOBAaHUU TE€HETUUECKU POJI-
CTBEHHBIX SI3bIKOB YUET XPOHOJOTMUECKUX JaHHBIX UTPAeT BaXKHYIO POJIb,
TaK Kak MOMOIaeT YCTaHOBUTh HalpaBJIeHUE A3BIKOBOro BIMsHUA. U3 3TO-
T0 CIEIyeT, YTO HEOOXOIUMO CKPYITyIC3HEUIINM 00pa3oM PETHCTPHpPO-
BaTh BCE, B TOM 4YHCJI€ OKKa3MOHAJbHbIE, CIy4al 3aMMCTBOBAHMIA, BCTpe-
YAOIIHEcs B MAMATHUKAX MMUCEMEHHOCTH, ITOCKOJIBKY HMEHHO dTa HH(Op-
Malus MO3BOJISIET B Psi/Ie CIIy4aeB YCTAaHOBUTH TPYIHO YJIOBUMYIO MHTpa-
[UIO OTJCTBHBIX CIIOB WJIM WX 3HAYEHHWH W3 OTHOTO ONM3KOPOICTBEHHOTO
SI3pIKA B JPYTOM.

B 3aBepmienne 0630pa poiu UCTOPHUYESCKHUX CIOBAPEH B MCCIICAOBAHUN
MEXKCIIaBSIHCKUX SA3bIKOBBIX KOHTAKTOB OTMETHM, YTO YCTAHOBJIEHHE TaKo-
ro pola 3aMMCTBOBaHMI «MOXKET BHECTH B HEKOTOPBIX CIydasx Cylle-
CTBCHHBIC KOPPEKTUBBI B STUMOJIOTHIO, YCTAHOBICHHYIO Ha OCHOBE (op-
MaJbHBIX COBNAJECHUH, U TEM CaMbIM YTOUHUTH JaHHbIE O MEPBOHAYAIb-
HOM PAaclpoCTpPaHEHUH TOTO WJIM WHOTO CJIOBA, OTAENSS MpaciaBIHCKUN
JMeKCHIEeCKUi (OHI OT BTOPHYHBIX KyIbTYpHBIX HacnoeHuit» [32. C. 14].
Kpome Toro, pe3roMupysi M3JIO0KEHHOE BBILIE, MOXHO CIENIaTh BBIBOA O
TECHOM B3aMMOCBS3U U B3aUMO3aBHUCHMOCTH MEXIy HCTOPUYECKOM JeKCH-
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KOIIOTHEH U JIeKCHKorpadueil, Ha KOTopyro yka3piBai eme B.B. Bunorpa-
JIOB, TIOJUYEPKUBABIIMNIA, YTO OCHOBOH HCTOPUU PYCCKOrO fA3bIKa JIOJKHA
OBITH MCTOpPHYECKAs CEMAaHTHKAa PYCCKOTO S3bIKA, IOCTPOCHHE KOTOPOH
HEBO3MOXHO 0€3 OMOpHl Ha JAaHHBIE HCTOPUIECKON JIEKCHKOrpaguu (CM.
[5. C. 192]). Hamm u3picKaHus B 00JIACTH MEKCIABIHCKUX S3BIKOBBIX KOH-
TaKTOB Ha YPOBHE JIEKCUKHM Ha MaTepuaje NaMATHUKOB MPHUKa3HOW MHUCH-
MeHHOcTH KoHIa XVI — mepBoil monoBuHbl XVII B. Takke MOKa3bIBAIOT,
9TO HEBO3MOXKHO JOCTIDKCHHE HAJIE)KHO 00O0CHOBAaHHBIX PE3yNbTaToOB 0Oe3
HCTIONIb30BaHUST HH(POPMAITUH HCTOPHUYECKUAX CIIOBApPEH CIABSHCKHUX SI3bI-
koB. Ho B TO e BpeMs JaHHbIE, OJy4aeMble B MPOLECCE UCCIEIOBAHUS
Pa3MUYHBIX TPOOJIEM HCTOPUYECKOW JICKCHKOIOTHH (B HAIIEM CIydae —
MEKCIIABSHCKHIX S3BIKOBBIX KOHTAKTOB), CIIOCOOCTBYIOT YTOYHEHUIO H JO-
MTOJTHEHUIO HOBBIMHU (haKTaMu WHQOPMAIMH, COACPIKAIICHCS HE TOIBKO B
HUCTOPUYECKHUX, HO 1 B 3TUMOJIOTHYECKUX CIIOBApX.
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The article examines the role of the Russian, Belarusian, Ukrainian, Polish and
Czech historical dictionaries in the study of inter-Slavic language contacts carried out
on the material of the diplomatic correspondence on relations of the Muscovite state
with the western European countries at the end of the 16th — the first half of the 17th
centuries. The article demonstrates the significance of these lexicographic sources in
the identification and in the verification of borrowings from Polish and from the writ-
ten language of the Grand Duchy of Lithuania into the Russian written language in
the aforementioned period. The article presents the generalized results of the investi-
gation received with the use of the mentioned historical dictionaries. Thus, 54% of
the total number of the borrowings (more than 900) are made up by intra-Slavic deri-
vates; in the semantic calques, such borrowings make up 94% of the total number
(more than 330). The author points out that the identification of borrowings of this
kind is complicated. The fact of a lexical borrowing has been first stated for 71 words
(66 Polonisms, 5 borrowings from the literary language of the Grand Duchy of Lith-
uania), the fact of a semantic calque has been first stated in 187 cases (180 Polo-
nisms, 5 Bohemisms, 2 borrowings from the written language of the Grand Duchy of
Lithuania).

According to the results of the material verification with the use of the historical
dictionaries, in 64 cases out of 856 the fact of a lexical borrowing and in 14 cases out of
66 the fact of a semantic borrowing have not been proven.

The present investigation elucidated upon the ways of inter-Slavic borrowings’
penetration into the Russian written language in the 15th—17th centuries: in 81% of the
cases a borrowing occurred through the mediation of the written language of the Grand
Duchy of Lithuania. In 30% of all the cases the data of the present study date the ap-
pearance of the lexemes and meanings in the Russian written language under analysis
to an earlier period. To sum it up, the author’s insights into the historical lexicography
of the Russian language show that in order to obtain valid results one should rely upon
the materials of historical dictionaries. What is more, the data of such investigations can
contribute to the supplementation and refinement of not only historical dictionaries, but
etymological dictionaries as well.
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